
 
# Title: TheLastSeagull_ORIGINAL_DIALOGUE_LIST_24fps_2022-12-10 
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# Translated Language:  
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# Duration: 01:11:57:14 
# Program start: 00:00:00:00 
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# Title count: 590 
 
# In | Out | Duration | Character count | Characters maximum 
 
0001 00:00:07:08 00:00:09:20 00:00:02:12 37 50 

MAKING MOVIES, UPNORTH FILM 
SOUL FOOD 

 
 

0002 00:00:11:04 00:00:12:18 00:00:01:14 19 32 
WITH THE SUPPORT OF 

 
 

0003 00:00:15:11 00:00:18:17 00:00:03:06 58 65 
FINNISH FILM FOUNDATION, AVEK, 

NFI, NORDISK FILM & TV FUND 
 
 

0004 00:00:19:00 00:00:22:08 00:00:03:08 78 67 
BULGARIAN NATIONAL FILM CENTER, 

MIDTNORSK FILMSENTER, THE FRITT ORD FOUNDATION 
 
 

0005 00:00:23:13 00:00:25:03 00:00:01:14 19 32 
IN ASSOCIATION WITH 

 
 

0006 00:00:28:16 00:00:29:17 00:00:01:01 13 21 
YLE, VGTV 

BNT 
 
 

0007 00:00:39:04 00:00:42:08 00:00:03:04 28 63 
БЪЛГАРИЯ, 

СЛЪНЧЕВ БРЯГ, 1979 
 
 

0008 00:00:50:18 00:00:55:00 00:00:04:06 47 85 



От всичко си имам понятие. 
От живота, да кажем. 

 
 

0009 00:00:55:07 00:00:58:18 00:00:03:11 59 69 
Каквото искаш, всичко мога да ти кажа. 

Това, това, това.... 
 
 

0010 00:00:59:01 00:01:02:15 00:00:03:14 47 72 
По медицина разбирам. 

От много работи разбирам. 
 
 

0011 00:01:03:17 00:01:09:02 00:00:05:09 89 108 
И по масажи разбирам. Ако си така, нещо, 

като ревматизъм имаш така, мога да те разтривам. 
 
 

0012 00:01:09:11 00:01:12:05 00:00:02:18 31 55 
Русский знаю. Французский знаю. 

 
 

0013 00:01:12:09 00:01:14:18 00:00:02:09 52 48 
Je t'aime beaucoup et je 
voulais ce soir t'endormir. 

 
 

0014 00:01:15:07 00:01:17:01 00:00:01:18 38 35 
Je très fatigué - c'est pas difficile! 

 
 

0015 00:01:17:05 00:01:20:12 00:00:03:07 59 66 
Ты немецкий знаешь? 

Du gefällst mir sehr gerne mein schatz. 
 
 

0016 00:01:20:15 00:01:23:08 00:00:02:17 28 54 
Я люблю поэзия. 

- А, поэзия? 
 
 

0017 00:01:23:12 00:01:26:20 00:00:03:08 41 67 
Да, английская. Байрон, Шелли. 

Вы читали? 
 



 
0018 00:01:26:21 00:01:29:09 00:00:02:12 18 50 

Да... 
Шел я читал. 

 
 

0019 00:01:29:10 00:01:35:04 00:00:05:18 67 115 
Шелл? Да это не Шелл. Шелли у нас называется. 

А по болгарский Шелл? 
 
 

0020 00:01:35:08 00:01:38:04 00:00:02:20 39 57 
Да Шелл, это такое масло. 

Ой, ой, ой... 
 
 

0021 00:01:39:02 00:01:40:23 00:00:01:21 25 38 
Я думаю что вы не знаете. 

 
 

0022 00:01:46:21 00:01:48:03 00:00:01:06 24 25 
Знаете ли как им казват? 

 
 

0023 00:01:48:04 00:01:49:19 00:00:01:15 20 33 
Гларуси. Тук е ужас. 

 
 

0024 00:02:08:12 00:02:11:06 00:00:02:18 18 55 
40 ГОДИНИ ПО-КЪСНО 

 
 

0025 00:02:36:06 00:02:38:20 00:00:02:14 17 52 
ПОСЛЕДНИЯТ ГЛАРУС 

 
 

0026 00:03:04:14 00:03:08:15 00:00:04:01 50 81 
Наверно, первое на что 

обращаю внимание это голос. 
 
 

0027 00:03:08:19 00:03:12:04 00:00:03:09 25 68 
Да, а какой у меня голос? 

 
 

0028 00:03:12:08 00:03:14:06 00:00:01:22 20 38 



Богатый, темброво... 
 
 

0029 00:03:16:19 00:03:20:16 00:00:03:21 40 78 
А потом? 

- Ну дальше, внешность потом... 
 
 

0030 00:03:23:02 00:03:27:02 00:00:04:00 38 80 
Ну я такой, выгляжу 
как дикий тракиец. 

 
 

0031 00:03:29:02 00:03:34:00 00:00:04:22 51 98 
Ну я не знаю как выглядят тракийцы. 

- Такой, как я. 
 
 

0032 00:03:35:19 00:03:37:03 00:00:01:08 17 27 
Значит, ты дикий. 

 
 

0033 00:03:37:10 00:03:38:23 00:00:01:13 13 31 
Ну не знаю... 

 
 

0034 00:03:39:03 00:03:42:01 00:00:02:22 27 58 
Ты знаешь меня уже не мало. 

 
 

0035 00:03:42:08 00:03:44:19 00:00:02:11 11 49 
Ну немного. 

 
 

0036 00:03:47:02 00:03:49:23 00:00:02:21 35 58 
А думала чтоб останешся здесь жить? 

 
 

0037 00:03:51:12 00:03:53:10 00:00:01:22 27 38 
Ну наверно только в мечтах. 

 
 

0038 00:03:53:11 00:03:54:16 00:00:01:05 9 24 
В мечтах? 

 
 



0039 00:03:54:17 00:03:56:19 00:00:02:02 11 42 
Наверно да. 

 
 

0040 00:05:30:06 00:05:32:16 00:00:02:10 28 48 
Здрасти. Къде е човекът, бе? 

 
 

0041 00:07:52:12 00:07:55:05 00:00:02:17 26 54 
Я кажи, как беше в Лондон? 

 
 

0042 00:07:56:10 00:07:59:04 00:00:02:18 16 55 
Как беше? Добре. 

 
 

0043 00:07:59:08 00:08:04:17 00:00:05:09 75 108 
Поработихме малко, изкарахме някой лев. 

Общо взето, това е. Да мине зимата. 
 
 

0044 00:08:08:16 00:08:11:04 00:00:02:12 39 50 
Филипе, имам да ти казвам една история. 

 
 

0045 00:08:13:17 00:08:17:03 00:00:03:10 52 68 
Този, моят приятел. 

Един от най-добрите ми приятели. 
 
 

0046 00:08:17:16 00:08:20:16 00:00:03:00 66 60 
Той беше спасител пред хотел "Европа", 

аз бях пред хотел "Бургас". 
 
 

0047 00:08:21:18 00:08:24:10 00:00:02:16 39 53 
Запознахме се с две момичета от Швеция. 

 
 

0048 00:08:27:12 00:08:30:03 00:00:02:15 34 53 
Първоначално продължи една година. 

 
 

0049 00:08:30:16 00:08:35:21 00:00:05:05 77 104 
Бяха се съгласили да платят огромна сума, 

само и само ние да отидем в Швеция. 



 
 

0050 00:08:36:10 00:08:39:04 00:00:02:18 42 55 
Огромна сума, от порядъка на 100 000 евро. 

 
 

0051 00:08:42:14 00:08:44:22 00:00:02:08 29 47 
Обаче, времената бяха такива. 

 
 

0052 00:08:45:10 00:08:51:10 00:00:06:00 65 120 
Системата не позволяваше такива 

млади момчета да отидат на Запад. 
 
 

0053 00:08:53:20 00:08:59:12 00:00:05:16 56 113 
Аз съм живял в Кипър, Украйна, Русия... 

Нямаш представа. 
 
 

0054 00:08:59:15 00:09:03:02 00:00:03:11 67 69 
Това цялото нещо, заради жени - 

навсякъде там си живял заради жени. 
 
 

0055 00:09:03:03 00:09:05:13 00:00:02:10 23 48 
Всичкото е заради жени. 

 
 

0056 00:09:07:12 00:09:11:08 00:00:03:20 47 77 
Така че ти имаш много, много, за да ме стигнеш. 

 
 

0057 00:09:12:14 00:09:17:04 00:00:04:14 36 92 
А откъде идва "гларус"? 

Защо така... 
 
 

0058 00:09:17:06 00:09:24:13 00:00:07:07 84 146 
Гларус, защото тогава момчетата бяха подбирани, 

спасителите по-точно, бяха подбирани 
 
 

0059 00:09:25:01 00:09:31:09 00:00:06:08 75 127 
хора с добри физически данни, 

и горе-долу за времето - средно интелигентни. 



 
 

0060 00:09:32:12 00:09:34:09 00:00:01:21 20 38 
Които да спасяват... 

 
 

0061 00:09:34:10 00:09:35:22 00:00:01:12 32 30 
Които да спасяват женските души. 

 
 

0062 00:09:36:00 00:09:37:02 00:00:01:02 4 22 
Аха. 

 
 

0063 00:09:38:03 00:09:39:15 00:00:01:12 24 30 
Гларусът е една птица... 

 
 

0064 00:09:39:16 00:09:40:22 00:00:01:06 17 25 
Дето доста кълве. 

 
 

0065 00:09:41:03 00:09:44:06 00:00:03:03 29 63 
Кълве и не прощава на никого. 

 
 

0066 00:09:47:22 00:09:51:22 00:00:04:00 44 80 
Здравствуйте, девушки. 
Откуда вы, с Украина? 

 
 

0067 00:09:52:03 00:09:54:12 00:00:02:09 14 48 
Нет, Молдавия. 

 
 

0068 00:09:54:15 00:09:56:14 00:00:01:23 8 39 
А рядом! 

 
 

0069 00:10:02:22 00:10:05:05 00:00:02:07 25 46 
Здравствуйте. 
Это удобно? 

 
 

0070 00:10:08:00 00:10:10:19 00:00:02:19 7 56 
Deutch? 



 
 

0071 00:10:11:00 00:10:13:10 00:00:02:10 10 48 
Ein wenig. 

 
 

0072 00:10:14:14 00:10:16:12 00:00:01:22 12 38 
Русский, no? 

 
 

0073 00:10:16:16 00:10:18:11 00:00:01:19 5 36 
Nein. 

 
 

0074 00:10:42:01 00:10:44:17 00:00:02:16 12 53 
Оля, привет. 

 
 

0075 00:10:46:23 00:10:51:17 00:00:04:18 50 95 
Ксюша уже родила? Родился ребенок? 

- Народила, да. 
 
 

0076 00:10:54:12 00:10:56:15 00:00:02:03 20 43 
Тима на кого похоже? 

 
 

0077 00:10:56:19 00:10:58:19 00:00:02:00 20 40 
На Ксюше? 
- На тебя. 

 
 

0078 00:11:00:00 00:11:03:07 00:00:03:05 21 64 
На меня?! 
- На тебя!! 

 
 

0079 00:11:06:13 00:11:08:19 00:00:02:06 39 45 
Спасибо. Хорошо. 

- Давай, давай, давай! 
 
 

0080 00:11:09:00 00:11:11:07 00:00:02:07 21 46 
А он как, счастливый? 

 
 



0081 00:11:15:06 00:11:17:17 00:00:02:11 18 49 
А маленький Тим... 

 
 

0082 00:11:17:21 00:11:20:17 00:00:02:20 37 57 
А почему он не хочет 

говорить с меня? 
 
 

0083 00:11:20:21 00:11:24:01 00:00:03:04 40 63 
Сердится и он не знает... 

Ну да, упрямый 
 
 

0084 00:11:24:13 00:11:27:07 00:00:02:18 37 55 
Я знаю что упрямый, 

я тоже упрямый... 
 
 

0085 00:11:27:11 00:11:28:13 00:00:01:02 20 22 
Все будет в порядке. 

 
 

0086 00:11:28:15 00:11:33:14 00:00:04:23 50 99 
Уже у него есть ребенок 

так что все будет как надо 
 
 

0087 00:11:36:21 00:11:39:01 00:00:02:04 13 43 
Спасибо, Оля. 

 
 

0088 00:11:39:20 00:11:43:08 00:00:03:12 31 70 
Ало, Ванка? 

Бебето се роди, бе! 
 
 

0089 00:11:43:12 00:11:46:20 00:00:03:08 39 67 
Ще дойда тия дни, да почерпя в Дервент. 

 
 

0090 00:11:47:01 00:11:48:22 00:00:01:21 21 38 
Какво? Не те разбрах? 

 
 

0091 00:11:49:03 00:11:54:16 00:00:05:13 67 111 



Бебето, викам, се роди. Станах дядо. 
Ще дойда да почерпя в Дервент. 

 
 

0092 00:11:54:20 00:11:56:22 00:00:02:02 28 42 
Какво в Дервент, не разбрах? 

 
 

0093 00:11:57:03 00:11:59:13 00:00:02:10 33 48 
На сина ми бе... 
Дядо станах, бе. 

 
 

0094 00:11:59:17 00:12:02:14 00:00:02:21 14 58 
Ааа, да, да... 

 
 

0095 00:12:19:00 00:12:20:17 00:00:01:17 12 34 
СЕЛО ДЕРВЕНТ 

 
 

0096 00:12:59:04 00:13:00:18 00:00:01:14 13 32 
Колко излезе? 

 
 

0097 00:13:00:19 00:13:02:13 00:00:01:18 16 35 
Сега ще ти кажа. 

 
 

0098 00:13:04:05 00:13:07:08 00:00:03:03 9 63 
3,650 кг. 

 
 

0099 00:13:08:18 00:13:10:20 00:00:02:02 14 42 
55 сантиметра. 

 
 

0100 00:13:11:06 00:13:14:08 00:00:03:02 44 62 
Докарай го тук да го 

видим хубаво някой ден. 
 
 

0101 00:13:14:12 00:13:18:01 00:00:03:13 78 71 
Какво да прави тук, бе? Да се бута в махалата? 

- Е, ние как сме израснали тук? 
 



 
0102 00:13:19:05 00:13:21:02 00:00:01:21 20 38 

Виждал ли си бебето? 
 
 

0103 00:13:21:03 00:13:22:21 00:00:01:18 11 35 
Не, не, не. 

 
 

0104 00:13:23:02 00:13:26:01 00:00:02:23 35 59 
До 40 дена, при тях е такова, че... 

 
 

0105 00:13:26:05 00:13:27:18 00:00:01:13 23 31 
То и в България е така. 

 
 

0106 00:13:27:19 00:13:31:12 00:00:03:17 49 74 
Няма как да го видя. 

Поддържам връзка с майка му. 
 
 

0107 00:13:32:00 00:13:36:02 00:00:04:02 52 82 
Със сина си пишем, 

но е трудна с него комуникацията. 
 
 

0108 00:13:36:20 00:13:39:11 00:00:02:15 13 53 
Поздравления! 

 
 

0109 00:13:41:03 00:13:43:07 00:00:02:04 16 43 
Хайде, наздраве! 

 
 

0110 00:13:43:11 00:13:46:09 00:00:02:22 36 58 
Тая година люлка, до година - булка! 

 
 

0111 00:13:47:17 00:13:50:15 00:00:02:22 14 58 
Живо и здраво! 

 
 

0112 00:13:50:19 00:13:55:22 00:00:05:03 64 103 
Само че защо отказаха името ти Иван? 

Най-хубавото българско име. 



 
 

0113 00:13:56:03 00:14:00:11 00:00:04:08 47 87 
Виж сега, той толкова години живее в Украйна... 

 
 

0114 00:14:00:13 00:14:01:15 00:00:01:02 9 22 
Наздраве. 

 
 

0115 00:14:01:16 00:14:02:22 00:00:01:06 12 25 
Няма смисъл. 

 
 

0116 00:14:38:12 00:14:42:08 00:00:03:20 27 77 
От 1200 човека останаха 35. 

 
 

0117 00:14:48:00 00:14:53:00 00:00:05:00 54 100 
Отива си селото. До десетина години... 

Няма да го има. 
 
 

0118 00:15:09:06 00:15:13:07 00:00:04:01 64 81 
...реални последствия от кризата 

с Ковид-19 - затворени граници, 
 
 

0119 00:15:13:19 00:15:16:14 00:00:02:19 44 56 
отменени полети и резервации, 

празни хотели. 
 
 

0120 00:15:17:03 00:15:20:21 00:00:03:18 56 75 
Пълен срив на туристическата 

индустрия у нас и по света. 
 
 

0121 00:15:21:02 00:15:25:04 00:00:04:02 66 82 
Ще се стигне ли до масови фалити 
и загуба на хиляди работни места? 

 
 

0122 00:15:25:17 00:15:28:02 00:00:02:09 42 48 
Тотален провал на 

предстоящия летен сезон. 



 
 

0123 00:15:28:15 00:15:33:12 00:00:04:21 80 98 
Въпросите сега ще отнеса към министъра 

на туризма Николина Ангелкова. Здравейте. 
 
 

0124 00:15:33:16 00:15:36:20 00:00:03:04 44 63 
За съжаление, секторът туризъм бе от първите 

 
 

0125 00:15:37:08 00:15:41:04 00:00:03:20 53 77 
пряко засегнати от ситуацията, 

в която сме в момента, 
 
 

0126 00:15:41:17 00:15:45:20 00:00:04:03 58 83 
вследствие на разпространението 

и заразата с коронавируса. 
 
 

0127 00:15:46:09 00:15:49:01 00:00:02:16 37 53 
На практика, туризмът просто е спрял. 

 
 

0128 00:15:49:05 00:15:54:07 00:00:05:02 52 102 
Няма на практика авиокомпании, 

които да функционират 
 
 

0129 00:15:54:11 00:15:58:11 00:00:04:00 49 80 
включително цели държави 
и градове под карантина. 

 
 

0130 00:15:58:14 00:16:03:01 00:00:04:11 73 89 
Разбира се, това е абсолютно разбираемо, 

защото здравето е на първо място 
 
 

0131 00:16:03:13 00:16:08:03 00:00:04:14 76 92 
и в момента това е цел номер едно в 

целия свят - да се овладее тази пандемия 
 
 

0132 00:16:08:15 00:16:11:03 00:00:02:12 44 50 



и съответно лека-полека дай Боже да е скоро, 
 
 

0133 00:16:11:16 00:16:14:19 00:00:03:03 54 63 
да можем да се върнем към 

нормалния си начин на живот. 
 
 

0134 00:16:19:21 00:16:22:22 00:00:03:01 22 61 
СЛЪНЧЕВ БРЯГ, ЮНИ 2020 

 
 

0135 00:16:51:10 00:16:53:15 00:00:02:05 32 44 
Филипе, кафето ще го отваряш ли? 

 
 

0136 00:16:55:00 00:16:57:01 00:00:02:01 20 41 
Не. 

То, няма за кой. 
 
 

0137 00:16:58:13 00:17:00:18 00:00:02:05 19 44 
Защо да го отварям? 

 
 

0138 00:17:02:18 00:17:04:10 00:00:01:16 7 33 
Така е. 

 
 

0139 00:17:18:06 00:17:21:06 00:00:03:00 37 60 
Твоята от Рига ще идва ли тая година? 

 
 

0140 00:17:21:10 00:17:23:13 00:00:02:03 39 43 
За съжаление, няма да дойде тая година. 

 
 

0141 00:17:25:01 00:17:27:18 00:00:02:17 27 54 
Засега нещата са много зле. 

 
 

0142 00:17:29:10 00:17:33:17 00:00:04:07 75 86 
Тук, извинявай много, тук специално за туризма, 

хората чакат от тая работа. 
 
 



0143 00:17:33:21 00:17:36:05 00:00:02:08 28 47 
Само че то навсякъде е така. 

 
 

0144 00:17:36:09 00:17:38:10 00:00:02:01 26 41 
Няма заводи, няма фабрики. 

 
 

0145 00:17:38:13 00:17:43:00 00:00:04:11 63 89 
Всичко чака на туризма - дали ще е барман, 

дали ще е сервитьор. 
 
 

0146 00:17:43:04 00:17:45:21 00:00:02:17 45 54 
Дали ще е магазинер - всичко чака от туризма. 

 
 

0147 00:17:46:02 00:17:48:02 00:00:02:00 26 40 
Дали ще е гларус, тоест... 

 
 

0148 00:17:50:05 00:17:52:05 00:00:02:00 12 40 
Много зле е. 

 
 

0149 00:17:53:22 00:17:58:05 00:00:04:07 60 86 
Ето, например, германка имаме, 
доволна от нашето обслужване. 

 
 

0150 00:17:59:04 00:18:04:10 00:00:05:06 52 105 
Оставяла навремето от порядъка 

на сто западни марки. 
 
 

0151 00:18:04:13 00:18:08:15 00:00:04:02 38 82 
По-късно е имало случаи на 50-60 евро. 

 
 

0152 00:18:09:16 00:18:12:13 00:00:02:21 18 58 
70 е имало случаи. 

 
 

0153 00:18:12:17 00:18:18:02 00:00:05:09 48 108 
От Великобритания - от порядъка 

на 40-50 паунда. 



 
 

0154 00:18:19:12 00:18:22:03 00:00:02:15 36 53 
Ето го - от тук малко, от там малко. 

 
 

0155 00:18:22:07 00:18:25:11 00:00:03:04 49 63 
За една седмица, 

200 евро ако ми остави, е добре. 
 
 

0156 00:18:25:15 00:18:33:14 00:00:07:23 78 159 
На вечер, когато плати ресторанта, 

когато се плати вечери, там - пиене, ядене, 
 
 

0157 00:18:34:09 00:18:38:04 00:00:03:19 43 76 
50 евро като остави - добре. 

Не съм егоист. 
 
 

0158 00:18:39:14 00:18:43:08 00:00:03:18 62 75 
Колкото остави, добре, 

но под 50 евро няма да се хвана никога. 
 
 

0159 00:18:46:17 00:18:49:18 00:00:03:01 45 61 
Всичкото, където го виждате, чака на туризъм. 

 
 

0160 00:18:51:15 00:18:54:23 00:00:03:08 25 67 
Но кога... 

Никой не знае. 
 
 

0161 00:18:55:07 00:18:57:19 00:00:02:12 29 50 
Ами, ще почиваме, бе. 

Това е. 
 
 

0162 00:18:58:01 00:18:59:05 00:00:01:04 21 23 
Кога ще почиваме, бе? 

 
 

0163 00:18:59:12 00:19:02:23 00:00:03:11 52 69 
На мен сега ми е времето. 



Сега ми е времето да жъна. 
 
 

0164 00:19:03:08 00:19:05:22 00:00:02:14 35 52 
Излезе ли нещо, скачаме и тръгваме. 

 
 

0165 00:19:06:03 00:19:14:02 00:00:07:23 64 159 
Ами то, ако излезе, добре, ама... 
Като гледам тоя празен плаж... 

 
 

0166 00:19:16:03 00:19:22:02 00:00:05:23 50 119 
Не знам. 

Не съм много оптимист, да ти кажа честно. 
 
 

0167 00:19:25:22 00:19:28:14 00:00:02:16 37 53 
Какво да ви кажа? Направо съм отчаян. 

 
 

0168 00:20:32:08 00:20:33:10 00:00:01:02 5 22 
Альо? 

 
 

0169 00:20:33:11 00:20:35:12 00:00:02:01 27 41 
Альо, привет. 
Здравствуйте. 

 
 

0170 00:20:36:12 00:20:38:20 00:00:02:08 12 47 
Иван звонит. 

 
 

0171 00:20:40:09 00:20:42:15 00:00:02:06 18 45 
Удобно поговорить? 

 
 

0172 00:20:43:12 00:20:45:16 00:00:02:04 18 43 
Ало? 

- Да, удобно. 
 
 

0173 00:20:45:20 00:20:48:13 00:00:02:17 40 54 
Ты меня чуемся? 

- Да, да, хорошо чуется. 



 
 

0174 00:20:48:15 00:20:51:02 00:00:02:11 19 49 
Как там у вас дела? 

 
 

0175 00:20:51:03 00:20:55:20 00:00:04:17 39 94 
Нормально, Тимофейчик растет. 

Работаем. 
 
 

0176 00:20:56:17 00:21:01:16 00:00:04:23 31 99 
Ремонты делаем. 

Кухне заказали. 
 
 

0177 00:21:02:04 00:21:05:03 00:00:02:23 21 59 
Холодильник заказали. 

 
 

0178 00:21:06:00 00:21:11:08 00:00:05:08 32 107 
Я наверно после сентября приеду. 

 
 

0179 00:21:11:12 00:21:13:11 00:00:01:23 11 39 
Ну, хорошо. 

 
 

0180 00:21:14:12 00:21:18:00 00:00:03:12 51 70 
А почему Атанас не хочет 

с меня говорить? Не берет. 
 
 

0181 00:21:22:14 00:21:25:12 00:00:02:22 49 58 
Ну он не берет трубки 

потому что он вам не верит. 
 
 

0182 00:21:25:16 00:21:27:15 00:00:01:23 19 39 
Он словам не верит. 

 
 

0183 00:21:27:22 00:21:30:05 00:00:02:07 24 46 
Наверно Людмила сделала? 

 
 



0184 00:21:30:09 00:21:35:22 00:00:05:13 78 111 
Нет, Людмила здесь уже не причем. 

Ему 27 лет, уже он самостоятельный с 11 лет. 
 
 

0185 00:21:37:07 00:21:40:18 00:00:03:11 18 69 
Но он видит что... 

 
 

0186 00:21:41:14 00:21:44:00 00:00:02:10 20 48 
Ну я знаю... 

Нету... 
 
 

0187 00:21:44:14 00:21:49:06 00:00:04:16 64 93 
Нету большого желания увидит сына. 

Большого желания помочь сыну. 
 
 

0188 00:21:51:05 00:21:56:00 00:00:04:19 63 96 
Он мне так говорит. Я и с ним немного 

разговариваю на эту тему. 
 
 

0189 00:21:57:03 00:22:00:02 00:00:02:23 42 59 
Ну хорошо, когда приеду сделаем что нибудь 

 
 

0190 00:22:00:06 00:22:03:03 00:00:02:21 6 58 
Увидим 

 
 

0191 00:22:08:18 00:22:11:00 00:00:02:06 15 45 
Передай дети... 

 
 

0192 00:22:11:01 00:22:13:00 00:00:01:23 23 39 
Ну хорошо, я передам... 

 
 

0193 00:22:13:14 00:22:15:18 00:00:02:04 5 43 
Пока. 

 
 

0194 00:22:30:06 00:22:33:16 00:00:03:10 51 68 
Много да държа подчертая нещо, 



което е много важно. 
 
 

0195 00:22:34:04 00:22:39:12 00:00:05:08 77 107 
Наблюдава се увеличаване на смъртните случаи 

в така наречените уязвими групи. 
 
 

0196 00:22:39:16 00:22:43:10 00:00:03:18 66 75 
Министърът коментира и темата с 
така наречените чували за трупове, 

 
 

0197 00:22:43:22 00:22:45:22 00:00:02:00 36 40 
която беляза началото на пандемията. 

 
 

0198 00:22:46:03 00:22:49:02 00:00:02:23 48 59 
Всички сценарии са възможни. 

Ние се готвим за... 
 
 

0199 00:23:46:22 00:23:48:21 00:00:01:23 11 39 
О, здрасти! 

 
 

0200 00:23:50:21 00:23:54:10 00:00:03:13 31 71 
Може ли да ти измия прозорците? 

 
 

0201 00:23:55:10 00:23:57:03 00:00:01:17 4 34 
Чао. 

 
 

0202 00:25:27:03 00:25:30:10 00:00:03:07 61 66 
Симон щеше да те взима при него, 

обаче той сега прави сватба. 
 
 

0203 00:25:30:23 00:25:33:23 00:00:03:00 48 60 
Ти май си му отказал. 

- Аз му казах, че не мога. 
 
 

0204 00:25:34:11 00:25:37:17 00:00:03:06 42 65 
Какво да правя със Симон? 



Колко лева дава? 
 
 

0205 00:25:39:02 00:25:41:20 00:00:02:18 52 55 
Поне десетина-двадесет лева ще дава на ден. 

- Колко? 
 
 

0206 00:25:42:00 00:25:46:17 00:00:04:17 66 94 
Най-малко 15 лева ще дава. 

- Значи, трябва да се работи, бе Иване. 
 
 

0207 00:25:46:17 00:25:53:05 00:00:06:12 75 130 
Защо? По 15-20 лева на ден? 

Даже те хранят и ще те почерпят и така нататък. 
 
 

0208 00:25:54:03 00:25:57:22 00:00:03:19 47 76 
Купи си машинка и ще взимаш по сто лева на ден. 

 
 

0209 00:25:58:03 00:26:00:18 00:00:02:15 43 53 
Еми, значи ти искаш за доктор, за такива... 

 
 

0210 00:26:00:22 00:26:02:16 00:00:01:18 19 35 
Не искам за доктор. 

 
 

0211 00:26:02:17 00:26:04:12 00:00:01:19 39 36 
Има едно такова място и аз съм го заел. 

 
 

0212 00:26:04:15 00:26:09:13 00:00:04:22 81 98 
Мисля, че на днешните трудни и тежки времена 

срамна работа не би трябвало да има. 
 
 

0213 00:26:11:21 00:26:17:07 00:00:05:10 40 108 
Ей го, 20-30 километра. Ти бягаш от мен. 

 
 

0214 00:26:17:08 00:26:19:11 00:00:02:03 19 43 
Ти бягаш от работа. 

 



 
0215 00:26:19:14 00:26:23:11 00:00:03:21 55 78 

Това е истината сега. Да си 
говорим повече няма смисъл. 

 
 

0216 00:26:33:18 00:26:35:20 00:00:02:02 8 42 
А, така. 

 
 

0217 00:26:43:05 00:26:46:08 00:00:03:03 20 63 
Не! 

Няма да я пипаш. 
 
 

0218 00:26:47:12 00:26:49:12 00:00:02:00 3 40 
Не. 

 
 

0219 00:26:49:16 00:26:52:12 00:00:02:20 19 57 
Котката - не! 

Защо? 
 
 

0220 00:27:26:01 00:27:29:22 00:00:03:21 64 78 
Надявам се утре да пристигне 

първият чартърен полет от Амстердам 
 
 

0221 00:27:30:11 00:27:33:19 00:00:03:08 69 67 
и съответно всички други планирани полети, 

които имаме и от Германия. 
 
 

0222 00:27:34:00 00:27:36:04 00:00:02:04 36 43 
В началото на юли - и Полша и Чехия. 

 
 

0223 00:27:36:13 00:27:37:21 00:00:01:08 25 27 
СЛЪНЧЕВ БРЯГ, АВГУСТ 2020 

 
 

0224 00:27:38:05 00:27:42:14 00:00:04:09 62 88 
Вероятността да участва някой в 
пътно-транспортно произшествие 

 



 
0225 00:27:43:00 00:27:48:21 00:00:05:21 74 118 

по Южното Черноморие е по-висока, 
отколкото да се разболее от коронавирус. 

 
 

0226 00:27:54:17 00:27:59:00 00:00:04:07 71 86 
Със съобщаването на добрите новини, 
от Националния оперативен щаб обаче 

 
 

0227 00:27:59:05 00:28:04:18 00:00:05:13 80 111 
напомнят за спазването на мерките, 

за които проверките в курортите ще продължат. 
 
 

0228 00:29:03:08 00:29:08:16 00:00:05:08 86 107 
Зимата да попътуваме малко, да изкараме 

някой лев, да отидем във Финландия, Франция... 
 
 

0229 00:29:13:06 00:29:16:17 00:00:03:11 26 69 
Нещо такова. Финландия ли? 

 
 

0230 00:29:18:00 00:29:21:15 00:00:03:15 54 73 
Сигурно е красиво. Мисля, 

че и северно сияние има там. 
 
 

0231 00:29:24:00 00:29:26:14 00:00:02:14 17 52 
Искам да го видя. 

 
 

0232 00:29:28:10 00:29:33:06 00:00:04:20 55 97 
Ще си хвана някоя финландка 

да ме закара горе. Ами, да. 
 
 

0233 00:29:36:19 00:29:39:04 00:00:02:09 22 48 
Да, всички са на плаж. 

 
 

0234 00:30:07:12 00:30:10:08 00:00:02:20 28 57 
Как жизнь сегодня в Украине? 

 



 
0235 00:30:10:12 00:30:16:07 00:00:05:19 72 116 

Может быть раньше было, не знаю... 
Когда мы были маленькие, сколько я... 

 
 

0236 00:30:17:06 00:30:20:11 00:00:03:05 40 64 
Хочешь сказать что когда был в СССР, да? 

 
 

0237 00:30:20:12 00:30:21:15 00:00:01:03 3 23 
Да. 

 
 

0238 00:30:22:18 00:30:24:08 00:00:01:14 16 32 
А сейчас тяжело? 

 
 

0239 00:30:24:09 00:30:31:12 00:00:07:03 48 143 
А сейчас тяжело. 

С 2014-го года особенно тяжело. 
 
 

0240 00:30:42:00 00:30:46:22 00:00:04:22 49 98 
Когда ты установила, 

что Болгария тебе нравиться? 
 
 

0241 00:30:50:10 00:30:54:03 00:00:03:17 47 74 
Я занимаюсь бизнесом и 
у меня была перспектива. 

 
 

0242 00:30:55:12 00:31:02:20 00:00:07:08 79 147 
Заработать такие деньги чтобы тут купить жильё. 

Ну, не свершилось. К сожалению. 
 
 

0243 00:31:04:10 00:31:06:21 00:00:02:11 20 49 
А так мне нравиться. 

 
 

0244 00:31:07:21 00:31:15:01 00:00:07:04 71 143 
Море, мягкий климат, приветливые люди, 

доброжелательные, все улыбаются, 
 



 
0245 00:31:15:04 00:31:18:01 00:00:02:21 46 58 

Говорят по русский многие, 
а это не маловажно. 

 
 

0246 00:31:21:09 00:31:23:07 00:00:01:22 14 38 
Ну, не знаю... 

 
 

0247 00:31:28:21 00:31:31:07 00:00:02:10 44 48 
Но ты мечтаешь чтоб осталась здесь жить, да? 

 
 

0248 00:31:32:17 00:31:34:19 00:00:02:02 20 42 
Да, было бы неплохо. 

 
 

0249 00:31:36:16 00:31:40:02 00:00:03:10 43 68 
Моя мечта - жить вот в такой теплой стране. 

 
 

0250 00:31:41:06 00:31:42:13 00:00:01:07 15 26 
С хорошие люди. 

 
 

0251 00:31:42:18 00:31:45:12 00:00:02:18 36 55 
С хорошими людьми и с хорошим мужем. 

 
 

0252 00:31:46:01 00:31:47:03 00:00:01:02 9 22 
Как меня. 

 
 

0253 00:31:47:05 00:31:49:01 00:00:01:20 17 37 
Ну да, наверно... 

 
 

0254 00:31:55:01 00:31:57:08 00:00:02:07 8 46 
Не знаю. 

 
 

0255 00:31:57:12 00:32:00:20 00:00:03:08 33 67 
Как ты говоришь? 
Поживем, увидим? 

 



 
0256 00:32:01:19 00:32:04:13 00:00:02:18 16 55 

Поживем, увидим. 
 
 

0257 00:32:27:11 00:32:30:03 00:00:02:16 27 53 
Ванка, аз имах една връзка. 

 
 

0258 00:32:33:01 00:32:37:02 00:00:04:01 56 81 
Доста дълга, в продължение на три години. 

Украинка беше. 
 
 

0259 00:32:37:15 00:32:41:16 00:00:04:01 54 81 
В продължение на три години 
идваше всяко лято при мен. 

 
 

0260 00:32:48:05 00:32:54:00 00:00:05:19 38 116 
Но като свършат парите... 

Приключихме. 
 
 

0261 00:33:13:01 00:33:16:04 00:00:03:03 54 63 
Не, бе, Ванка. 

Ти имаш ли представа аз лятото какъв... 
 
 

0262 00:33:16:17 00:33:19:15 00:00:02:22 46 58 
Дето се вика, два ката го ям, 

да изкарам пари. 
 
 

0263 00:33:21:13 00:33:23:05 00:00:01:16 33 33 
А и нямаше много хора тая година. 

 
 

0264 00:33:23:06 00:33:25:03 00:00:01:21 18 38 
Заради пандемията. 

 
 

0265 00:33:27:16 00:33:32:08 00:00:04:16 64 93 
Сега вече ще имам внуче. Кеф ми е. 

Кеф ми е, значи. Едно хубаво. 
 



 
0266 00:33:37:08 00:33:38:22 00:00:01:14 20 32 

Аз показах ли ти го? 
 
 

0267 00:33:39:00 00:33:40:22 00:00:01:22 17 38 
Да, показа ми го. 

 
 

0268 00:33:43:15 00:33:48:10 00:00:04:19 56 96 
Още един път ще ти го покажа. 

Не мога да му се нарадвам. 
 
 

0269 00:34:07:20 00:34:10:19 00:00:02:23 17 59 
Да, да. Видях го. 

 
 

0270 00:34:13:15 00:34:17:20 00:00:04:05 33 84 
Докарва го на дядо си? 

Черни очи. 
 
 

0271 00:35:43:22 00:35:46:04 00:00:02:06 15 45 
Здрасти, Филип. 

 
 

0272 00:35:50:00 00:35:52:21 00:00:02:21 22 58 
Опитваме се да живеем. 

 
 

0273 00:35:57:00 00:35:59:09 00:00:02:09 23 48 
Как е животът в Лондон? 

 
 

0274 00:36:04:07 00:36:06:17 00:00:02:10 12 48 
Има ли жени? 

 
 

0275 00:36:14:04 00:36:19:01 00:00:04:21 60 98 
Ами, всичко свърши с тази, 

която беше около мен, украинката. 
 
 

0276 00:36:21:22 00:36:25:16 00:00:03:18 53 75 
Времето ми вече май изтича. 



Аз го чувствам това нещо. 
 
 

0277 00:36:26:04 00:36:29:07 00:00:03:03 43 63 
Просто искам да си почина по някакъв начин. 

 
 

0278 00:36:30:04 00:36:31:05 00:00:01:01 10 21 
Така че... 

 
 

0279 00:36:35:16 00:36:39:05 00:00:03:13 39 71 
Ами, има една такава, която... 

Да, чух. 
 
 

0280 00:36:39:18 00:36:44:20 00:00:05:02 55 102 
Има една, която е с много пари 

и ми предлага да бъда... 
 
 

0281 00:36:46:15 00:36:47:16 00:00:01:01 9 21 
до нея... 

 
 

0282 00:36:48:08 00:36:56:05 00:00:07:21 75 158 
Най-вероятно ще се спра на тоя вариант, 

който... тя ми предлага, така че... 
 
 

0283 00:36:57:16 00:37:01:02 00:00:03:10 46 68 
Как да ти го кажа и на теб, 

и на други хора... 
 
 

0284 00:37:01:15 00:37:02:18 00:00:01:03 7 23 
Слушам. 

 
 

0285 00:37:08:05 00:37:10:16 00:00:02:11 24 49 
Дай Боже, да се получат. 

 
 

0286 00:37:35:11 00:37:42:20 00:00:07:09 90 148 
Мне интересует значит, все что до 20 000 евро, 
чтоб площади была бы соответственно больше. 



 
 

0287 00:37:43:09 00:37:46:06 00:00:02:21 48 58 
Я понимаю все этого 

в шаговой доступности у вас? 
 
 

0288 00:37:46:10 00:37:50:00 00:00:03:14 70 72 
Да, от моря эта вся инфраструктура конечно, 

так что это было рядышком. 
 
 

0289 00:37:50:04 00:37:53:12 00:00:03:08 66 67 
Ну давайте будем смотреть варианты 

какие вы можете мне предложить. 
 
 

0290 00:37:53:15 00:37:56:13 00:00:02:22 54 58 
Я немножечко не понимаю, 

не ориентируюсь вообще здесь. 
 
 

0291 00:37:56:22 00:37:59:17 00:00:02:19 54 56 
А раньше очень большое 

количество англичан и ирландцев 
 
 

0292 00:37:59:19 00:38:02:17 00:00:02:22 33 58 
покупали недвижимости 

с Болгарии. 
 
 

0293 00:38:02:19 00:38:08:07 00:00:05:12 81 110 
У них были очень выгодные условия для 

покупки это было там лет 7-8-10 тому назад. 
 
 

0294 00:38:08:18 00:38:12:18 00:00:04:00 67 80 
Даже кто-то и дальше, а сейчас они 
продают по очень выгодным ценам. 

 
 

0295 00:38:12:23 00:38:17:11 00:00:04:12 67 90 
А вот этот сколько квадратура это? 
- Это большая, здесь 50 квадрат. 

 



 
0296 00:38:17:18 00:38:20:13 00:00:02:19 27 56 

50 квадрат? 
Да, это студия. 

 
 

0297 00:38:20:18 00:38:23:15 00:00:02:21 59 58 
Так, это вот такое первое... 

- Да ну посмотрим в порядке... 
 
 

0298 00:38:23:17 00:38:25:12 00:00:01:19 43 36 
Да, это можно. 

- А документы все в порядке? 
 
 

0299 00:38:25:12 00:38:27:03 00:00:01:15 34 33 
Да, у нас все документы в порядке. 

 
 

0300 00:38:27:07 00:38:28:22 00:00:01:15 26 33 
Акт 16 есть, все что надо? 

 
 

0301 00:38:29:00 00:38:34:08 00:00:05:08 88 107 
Акт 16 есть, и помимо все прочего. Когда к 

нам приходят продавцы собственники имущества, 
 
 

0302 00:38:34:15 00:38:38:09 00:00:03:18 50 75 
к нам да в компанию в Оазис, 

и мы всегда проверяем 
 
 

0303 00:38:38:12 00:38:40:07 00:00:01:19 44 36 
все документы и 

нотариальный акт на чистоту. 
 
 

0304 00:38:40:07 00:38:42:11 00:00:02:04 53 43 
Скици и все что надо? 

- Да, конечно. Абсолютно точно. 
 
 

0305 00:38:42:11 00:38:45:14 00:00:03:03 50 63 
И обязательно справку и удостоверения. 



- И налоги? 
 
 

0306 00:38:45:14 00:38:48:15 00:00:03:01 53 61 
Да, и за десять лет на тяжестях, 

обязательно из суда. 
 
 

0307 00:38:48:18 00:38:52:02 00:00:03:08 52 67 
О том что с объектом не 

было никаких там... проблем. 
 
 

0308 00:38:52:07 00:38:56:12 00:00:04:05 68 84 
И что его не закладывали... 

- Отлично, мне вот этот вариант очень... 
 
 

0309 00:38:56:16 00:38:58:11 00:00:01:19 35 36 
Да, можно посмотреть... 

- Хорошо... 
 
 

0310 00:39:00:08 00:39:06:04 00:00:05:20 74 117 
Она не оборудована была, да? 

- Да, она говорила что там территория есть... 
 
 

0311 00:39:06:12 00:39:11:00 00:00:04:12 48 90 
Это вот не первый этаж, 

об котором она говорила? 
 
 

0312 00:39:11:13 00:39:13:04 00:00:01:15 20 33 
Ну бассейн, классно! 

 
 

0313 00:39:32:11 00:39:34:12 00:00:02:01 8 41 
Здрасти. 

 
 

0314 00:39:36:20 00:39:40:12 00:00:03:16 50 73 
Здесь красиво. 

- А тук има ли магазин в комплекса? 
 
 



0315 00:39:40:15 00:39:42:14 00:00:01:23 37 39 
Няма. 

Има направен, ама не е отворен. 
 
 

0316 00:39:42:15 00:39:43:22 00:00:01:07 28 26 
Така ли? 

А лятото работи ли? 
 
 

0317 00:39:44:00 00:39:45:10 00:00:01:10 3 28 
Не. 

 
 

0318 00:39:45:13 00:39:46:21 00:00:01:08 22 27 
Още не са го отворили? 

 
 

0319 00:39:46:22 00:39:50:22 00:00:04:00 66 80 
Няма хора и затова не работи. 

И ресторантът е оборудван, всичко... 
 
 

0320 00:39:51:00 00:39:53:10 00:00:02:10 49 48 
А собствениците какви са? 
Повечето руснаци ли са? 

 
 

0321 00:39:53:11 00:39:55:05 00:00:01:18 8 35 
Руснаци. 

 
 

0322 00:39:55:06 00:39:57:21 00:00:02:15 26 53 
Най-вече руснаци. 

Българи? 
 
 

0323 00:39:58:02 00:40:02:09 00:00:04:07 45 86 
Българи само ей тук има един-два апартамента. 

 
 

0324 00:40:02:22 00:40:06:09 00:00:03:11 54 69 
Значи, основно са руснаци. 
А англичани, такива - няма? 

 
 



0325 00:40:06:10 00:40:08:16 00:00:02:06 9 45 
Не, няма. 

 
 

0326 00:40:14:01 00:40:16:04 00:00:02:03 19 43 
Токът включен ли е? 

 
 

0327 00:40:21:12 00:40:23:09 00:00:01:21 20 38 
А тут жили люди, да? 

 
 

0328 00:40:23:14 00:40:30:00 00:00:06:10 57 128 
Ну да, приезжали, отдыхали... 
Все в хорошим состоянием... 

 
 

0329 00:40:30:17 00:40:38:10 00:00:07:17 82 154 
Это 25 см толщина стен между вами между соседом, 

то есть по 12,5 см падает каждому 
 
 

0330 00:40:38:18 00:40:40:21 00:00:02:03 32 43 
Комплекс сам в целом понравился. 

 
 

0331 00:40:41:00 00:40:44:08 00:00:03:08 65 67 
То есть мы прошли, посмотрели, 

да - то что нет сейчас здесь людей 
 
 

0332 00:40:44:12 00:40:48:01 00:00:03:13 59 71 
это всё понятно, но в любом 

случае летом здесь будет народ. 
 
 

0333 00:40:48:05 00:40:50:17 00:00:02:12 28 50 
А сколько здесь домой рядом? 

 
 

0334 00:40:57:07 00:41:01:09 00:00:04:02 62 82 
И шуба можно купить. 

- Да, шуба можно только здесь купить, да! 
 
 

0335 00:41:03:22 00:41:09:21 00:00:05:23 54 119 



А когда будешь носить, ты просто не знаешь? 
- На пляж! 

 
 

0336 00:41:13:03 00:41:17:03 00:00:04:00 60 80 
Будем думать! Завтра будем смотреть еще, 

потом будем думать. 
 
 

0337 00:41:18:09 00:41:21:14 00:00:03:05 26 64 
Завтра, одна будешь? 

- Да. 
 
 

0338 00:41:22:01 00:41:23:04 00:00:01:03 13 23 
Ну ты хорошо? 

 
 

0339 00:41:25:18 00:41:27:12 00:00:01:18 40 35 
Ищиш, сразу и покупаешь! 

- Замечательно! 
 
 

0340 00:41:27:15 00:41:31:07 00:00:03:16 17 73 
Коже! Меха! 

Шуба! 
 
 

0341 00:41:33:00 00:41:36:16 00:00:03:16 44 73 
Будешь одевать. 

В Болгарии можно все купить. 
 
 

0342 00:41:38:20 00:41:45:11 00:00:06:15 88 133 
Плюс в том что если иметь недвижимости и 

уже я могу спокойно выезжать в соседние страны. 
 
 

0343 00:41:46:00 00:41:51:04 00:00:05:04 73 103 
Конечно, если у тебя виза болгарская, 
дальше это на вес Европейский Союз. 

 
 

0344 00:41:51:08 00:41:53:05 00:00:01:21 22 38 
То есть это тоже плюс! 

 



 
0345 00:41:53:06 00:41:54:22 00:00:01:16 33 33 

Ну, многие из-за этого делают то! 
 
 

0346 00:41:55:00 00:41:58:08 00:00:03:08 45 67 
Многие из-за этого делают, я не спорю с этим! 

 
 

0347 00:41:58:11 00:42:00:19 00:00:02:08 56 47 
Покупляют недвижимости, 

потом идут в Германии на работу. 
 
 

0348 00:42:00:21 00:42:03:23 00:00:03:02 74 62 
Потому что если рассматривать даже 

недвижимость с каких-то других странах, 
 
 

0349 00:42:03:23 00:42:09:02 00:00:05:03 84 103 
там где лучше, да там где они богаче страны 

есть, пожалуйста - Италия, Германия, да? 
 
 

0350 00:42:09:14 00:42:14:04 00:00:04:14 35 92 
Но там недвижимость намного дороже! 

 
 

0351 00:42:15:01 00:42:21:19 00:00:06:18 79 135 
А почему Путин не отпускает вас помежды Европу? 

Почему такая политика водит он? 
 
 

0352 00:42:22:00 00:42:23:15 00:00:01:15 20 33 
Опять закрывает всё? 

 
 

0353 00:42:23:19 00:42:28:05 00:00:04:10 58 88 
Я не знаю, я не могу сказать тебе, 

я не сильна в политике. 
 
 

0354 00:42:28:11 00:42:31:11 00:00:03:00 31 60 
А почему предпочтение именно... 

 
 



0355 00:42:32:00 00:42:34:20 00:00:02:20 48 57 
Задавала вопрос, почему не ищешь 

среди болгарок? 
 
 

0356 00:42:35:09 00:42:37:10 00:00:02:01 29 41 
Такие красивые девушки у вас! 

 
 

0357 00:42:37:22 00:42:41:04 00:00:03:06 32 65 
Много болгарки тоже были у меня! 

 
 

0358 00:42:41:17 00:42:49:16 00:00:07:23 81 159 
Были больше чем вместе все русские, 

украинские, латвийские, чешские и польские... 
 
 

0359 00:42:51:23 00:42:56:12 00:00:04:13 38 91 
Русские женщины такие - умеют борятся. 

 
 

0360 00:42:57:07 00:42:58:20 00:00:01:13 27 31 
А, умеют бороться! 

- Ну да. 
 
 

0361 00:42:59:08 00:43:02:13 00:00:03:05 44 64 
Ну у нас мужчины... 

У нас матриархат сейчас. 
 
 

0362 00:43:03:10 00:43:06:05 00:00:02:19 37 56 
Вот в России, практически матриархат! 

 
 

0363 00:43:06:18 00:43:12:12 00:00:05:18 60 115 
Потому что я например для себя 
не вижу мужчин рядом с собой. 

 
 

0364 00:43:13:03 00:43:18:18 00:00:05:15 74 113 
Не вижу мужчина вообще рядом с собой, 

в плане том что если он слабее меня. 
 
 



0365 00:43:18:22 00:43:26:01 00:00:07:03 68 143 
Сила из финансовой стороны? 

Чтобы он забывал тебе финансовые шприцы? 
 
 

0366 00:43:26:21 00:43:30:21 00:00:04:00 43 80 
Или сила - мужественная сила? 

Что именно... 
 
 

0367 00:43:31:05 00:43:35:05 00:00:04:00 47 80 
Иван! 

Я хочу допустим зайти вот в этот магазин! 
 
 

0368 00:43:35:14 00:43:37:12 00:00:01:22 31 38 
Я хочу купить вот эту вещь, да? 

 
 

0369 00:43:37:20 00:43:40:22 00:00:03:02 29 62 
Но ты мне это не можешь дать! 

 
 

0370 00:43:41:08 00:43:43:12 00:00:02:04 49 43 
Ну это уже до возможности, 

это уже до финансов... 
 
 

0371 00:43:43:21 00:43:49:04 00:00:05:07 49 106 
Но насколько я вот тут 

3-4 дня общаюсь с тобой... 
 
 

0372 00:43:49:23 00:43:54:10 00:00:04:11 64 89 
Я вижу только ты не сможешь, 

ты не сможешь, у тебя не получится. 
 
 

0373 00:43:55:04 00:43:58:06 00:00:03:02 66 62 
У меня это только знаешь, каждый раз 

подстёгивает, подстёгивает... 
 
 

0374 00:43:58:18 00:44:00:18 00:00:02:00 33 40 
Я каждый раз это слышу от тебя... 

 



 
0375 00:44:00:22 00:44:05:08 00:00:04:10 36 88 

Купи недвижимость и потом поговорим! 
 
 

0376 00:44:05:12 00:44:08:02 00:00:02:14 38 52 
А зачем я буду с тобой говорить Иван?! 

 
 

0377 00:44:08:14 00:44:14:01 00:00:05:11 56 109 
Зачем? Если я куплю недвижимость, 

нахрена ты мне нужен?! 
 
 

0378 00:44:14:19 00:44:16:12 00:00:01:17 21 34 
Извини меня, конечно! 

 
 

0379 00:44:17:01 00:44:20:01 00:00:03:00 53 60 
Ты искусственно не смейся, 
потом посмотрим что будет. 

 
 

0380 00:44:20:07 00:44:23:10 00:00:03:03 47 63 
Ты сказала что хочешь 

постоянно жительство, да? 
 
 

0381 00:44:23:23 00:44:26:03 00:00:02:04 19 43 
Иван, я это сделаю! 

 
 

0382 00:44:26:07 00:44:28:12 00:00:02:05 52 44 
Хорошо, сделай! 

Потом посмотрим что будешь работать. 
 
 

0383 00:44:28:14 00:44:29:16 00:00:01:02 20 22 
Я сделаю! Посмотрим! 

 
 

0384 00:44:29:17 00:44:32:10 00:00:02:17 54 54 
Посмотрим что будешь 

работать и что будешь получать... 
 
 



0385 00:44:32:13 00:44:34:17 00:00:02:04 45 43 
Вот это вот, ты понимаешь, ты сейчас ищешь... 

 
 

0386 00:44:35:06 00:44:39:18 00:00:04:12 68 90 
Вот почему ты задал мне вопрос, 

почему я не вижу рядом с собой тебя. 
 
 

0387 00:44:40:05 00:44:41:23 00:00:01:18 35 35 
Я тебе уже отвечала 

на этот вопрос. 
 
 

0388 00:44:42:11 00:44:45:16 00:00:03:05 61 64 
Ты мне не можешь дать тот 

уровень жизни к которому я привыкла 
 
 

0389 00:46:57:07 00:46:59:13 00:00:02:06 31 45 
А ты не хочешь включить камеру? 

 
 

0390 00:46:59:14 00:47:02:03 00:00:02:13 12 51 
Включи твоя! 

 
 

0391 00:47:05:19 00:47:07:20 00:00:02:01 15 41 
Ты видишь меня? 

 
 

0392 00:47:08:01 00:47:09:17 00:00:01:16 11 33 
Вижу, вижу. 

 
 

0393 00:47:09:18 00:47:11:12 00:00:01:18 17 35 
Ну и что скажешь? 

 
 

0394 00:47:13:21 00:47:16:14 00:00:02:17 23 54 
На фотографии ты лучше. 

 
 

0395 00:47:17:07 00:47:18:15 00:00:01:08 6 27 
Точно? 

 



 
0396 00:47:18:16 00:47:23:09 00:00:04:17 48 94 

На фотографии, там ты молодой. 
Ты сейчас старше. 

 
 

0397 00:47:24:04 00:47:26:23 00:00:02:19 35 56 
Е, 4 лет назад эта фотография была. 

 
 

0398 00:47:27:12 00:47:33:10 00:00:05:22 53 118 
Я это вижу, что ты немножко не такой. 

Там ты такой... 
 
 

0399 00:47:35:00 00:47:37:12 00:00:02:12 18 50 
Какой я? 
- Мачо... 

 
 

0400 00:47:38:15 00:47:40:12 00:00:01:21 14 38 
Не понял, что? 

 
 

0401 00:47:40:12 00:47:41:18 00:00:01:06 5 25 
Мачо! 

 
 

0402 00:47:42:21 00:47:46:15 00:00:03:18 41 75 
Но я не хочу быть мачо! 

Хватит уже с это! 
 
 

0403 00:47:47:04 00:47:52:01 00:00:04:21 43 98 
Каждый... Мне очень 

много пишут что я мачо. 
 
 

0404 00:47:52:15 00:47:54:09 00:00:01:18 18 35 
Я не хочу такое... 

 
 

0405 00:47:57:09 00:47:59:06 00:00:01:21 18 38 
Ты алкоголь пьёшь? 

 
 



0406 00:48:00:08 00:48:02:04 00:00:01:20 9 37 
Пью, пью! 

 
 

0407 00:48:02:19 00:48:03:21 00:00:01:02 5 22 
А ты? 

 
 

0408 00:48:03:21 00:48:04:23 00:00:01:02 7 22 
Я вижу. 

 
 

0409 00:48:05:01 00:48:07:04 00:00:02:03 11 43 
Что видишь? 

 
 

0410 00:48:07:21 00:48:09:18 00:00:01:21 40 38 
Я вижу по тебе, 

что ты немножечко выпил. 
 
 

0411 00:48:11:12 00:48:18:09 00:00:06:21 55 138 
Да, да, я выпил... 

Ну потом напишу тебе почему и как... 
 
 

0412 00:48:18:21 00:48:21:00 00:00:02:03 11 43 
А ты пьёшь? 

 
 

0413 00:48:21:04 00:48:23:13 00:00:02:09 35 48 
Нет, я не пью 

и не люблю кода пить. 
 
 

0414 00:48:23:17 00:48:25:21 00:00:02:04 12 43 
А ты куришь? 

 
 

0415 00:48:26:02 00:48:28:08 00:00:02:06 23 45 
Не курью и не пью, нет. 

 
 

0416 00:48:32:07 00:48:35:01 00:00:02:18 44 55 
Я не люблю честно это, 

для меня очень плохо. 



 
 

0417 00:49:20:20 00:49:22:10 00:00:01:14 24 32 
У меня виза закончилась. 

 
 

0418 00:49:22:11 00:49:24:21 00:00:02:10 30 48 
Когда? 

Какая виза у тебя была? 
 
 

0419 00:49:25:18 00:49:27:15 00:00:01:21 17 38 
Шенген. 

- Шенген? 
 
 

0420 00:49:30:06 00:49:33:10 00:00:03:04 26 63 
И теперь что будем делать? 

 
 

0421 00:49:35:21 00:49:37:06 00:00:01:09 8 28 
Не знаю. 

 
 

0422 00:49:37:07 00:49:39:10 00:00:02:03 26 43 
Болгарская виза надо тебе? 

 
 

0423 00:49:42:04 00:49:43:12 00:00:01:08 16 27 
К тебе приехать? 

 
 

0424 00:49:43:13 00:49:46:05 00:00:02:16 20 53 
Да, конечно. 

А кому? 
 
 

0425 00:49:49:01 00:49:51:06 00:00:02:05 12 44 
А ты хочешь? 

 
 

0426 00:49:51:10 00:49:54:08 00:00:02:22 38 58 
Ну, наверно хочу. 

Если я звоню тебе... 
 
 



0427 00:49:56:12 00:49:58:18 00:00:02:06 20 45 
А ты не хочешь, что? 

 
 

0428 00:50:00:18 00:50:03:19 00:00:03:01 32 61 
Это стоит денег! Немало... 

- Да? 
 
 

0429 00:50:04:04 00:50:07:18 00:00:03:14 63 72 
А я не могу себя позволит, 

потому что с сыном живу на квартире. 
 
 

0430 00:50:13:19 00:50:15:18 00:00:01:23 9 39 
Не понял? 

 
 

0431 00:50:17:21 00:50:20:01 00:00:02:04 14 43 
Что ты будешь? 

 
 

0432 00:50:22:19 00:50:24:18 00:00:01:23 6 39 
Чакай. 

 
 

0433 00:50:41:08 00:50:44:15 00:00:03:07 32 66 
Давай делай паспорт 

и посмотрим. 
 
 

0434 00:50:47:08 00:50:49:22 00:00:02:14 33 52 
Давай будем в отношеньях, 

хорошо? 
 
 

0435 00:50:51:04 00:50:52:21 00:00:01:17 7 34 
Хочешь? 

 
 

0436 00:50:54:04 00:50:55:14 00:00:01:10 4 28 
Что? 

 
 

0437 00:50:55:18 00:50:58:02 00:00:02:08 42 47 
Давай, говорю, будем в отношеньях, хочешь? 



 
 

0438 00:50:59:07 00:51:01:12 00:00:02:05 28 44 
Иван, ты даже не видел меня! 

 
 

0439 00:51:03:10 00:51:07:02 00:00:03:16 37 73 
Я вижу. 

Я видел я тебе. И чул я тебе. 
 
 

0440 00:51:07:15 00:51:10:00 00:00:02:09 18 48 
Скажи, пожалуйста? 

 
 

0441 00:51:10:04 00:51:12:13 00:00:02:09 38 48 
Что должна сказать Иван, что я готова? 

 
 

0442 00:51:12:14 00:51:13:16 00:00:01:02 15 22 
Ну, скажи "да". 

 
 

0443 00:51:14:16 00:51:16:05 00:00:01:13 12 31 
Да, вот, да! 

 
 

0444 00:51:16:06 00:51:18:08 00:00:02:02 14 42 
Ты готова, да? 

 
 

0445 00:51:19:16 00:51:21:12 00:00:01:20 17 37 
Не знаю, Ванечка. 

 
 

0446 00:51:21:12 00:51:24:11 00:00:02:23 33 59 
Ну, скажи да или нет, пожалуйста. 

 
 

0447 00:51:25:13 00:51:28:04 00:00:02:15 38 53 
Ванечка, я не могу сказать да или нет. 

 
 

0448 00:51:28:08 00:51:31:15 00:00:03:07 39 66 
Ну конечно, Ваня. 

Не напрягайся, зачем? 



 
 

0449 00:51:32:12 00:51:37:15 00:00:05:03 35 103 
Напрягаюсь, потому что... 

Я хочу... 
 
 

0450 00:51:40:04 00:51:43:04 00:00:03:00 48 60 
Чтобы была семья у меня, 
что было все нормально. 

 
 

0451 00:51:47:16 00:51:50:00 00:00:02:08 18 47 
Поэтому и я спешу. 

 
 

0452 00:52:56:11 00:53:03:11 00:00:07:00 58 140 
Защо да се събираш с жени за пари? 

Защо? Това ми отговори? 
 
 

0453 00:53:07:17 00:53:13:10 00:00:05:17 60 114 
Питаш ме защо съм чукал жени за пари? 

Това ли ти е въпросът? 
 
 

0454 00:53:13:11 00:53:14:17 00:00:01:06 19 25 
Това ми е въпросът. 

 
 

0455 00:53:19:11 00:53:25:21 00:00:06:10 71 128 
Еми, Ванка, чукам жени за пари, 

защото нямах пари. Това ми е отговорът. 
 
 

0456 00:53:32:02 00:53:33:17 00:00:01:15 14 33 
Доволен ли си? 

 
 

0457 00:53:35:08 00:53:39:08 00:00:04:00 35 80 
Ти смяташ ли, че си бил добър баща? 

 
 

0458 00:53:40:23 00:53:43:16 00:00:02:17 30 54 
Тая къща аз искам да я продам. 

 



 
0459 00:53:44:14 00:53:51:05 00:00:06:15 68 133 

Искам това нещо да отиде там, 
да го видя къде отива. Разбираш ли ме? 

 
 

0460 00:53:51:23 00:53:58:11 00:00:06:12 80 130 
Да отиде при сина ми, да отиде при снаха ми, 

да отиде при детето ми. При малкия. 
 
 

0461 00:54:00:18 00:54:02:23 00:00:02:05 14 44 
Това искам аз. 

 
 

0462 00:54:04:03 00:54:07:11 00:00:03:08 56 67 
Да се махна от тук завинаги! 
От тоя Дервент да се махна. 

 
 

0463 00:54:07:15 00:54:10:15 00:00:03:00 58 60 
Не искам повече да живея тук, 
честно ти казвам. Кръстя се. 

 
 

0464 00:54:11:06 00:54:13:00 00:00:01:18 17 35 
И целувам кръста. 

 
 

0465 00:54:13:22 00:54:16:08 00:00:02:10 28 48 
Не искам повече да стоя тук. 

 
 

0466 00:54:16:23 00:54:18:18 00:00:01:19 21 36 
Мразя го тоя Дервент! 

 
 

0467 00:54:18:23 00:54:20:02 00:00:01:03 7 23 
И защо? 

 
 

0468 00:54:20:03 00:54:21:11 00:00:01:08 9 27 
Мразя го. 

 
 

0469 00:54:24:11 00:54:26:00 00:00:01:13 33 31 



Тук си се родил, тук си израснал. 
 
 

0470 00:54:26:01 00:54:29:05 00:00:03:04 32 63 
Майната му къде съм се родил аз! 

 
 

0471 00:54:30:08 00:54:33:17 00:00:03:09 49 68 
Не искам повече да бъде тук, 

разбери ме правилно. 
 
 

0472 00:54:41:09 00:54:44:06 00:00:02:21 35 58 
Това искам аз - да се махна от тук. 

 
 

0473 00:55:06:03 00:55:10:23 00:00:04:20 62 97 
Никога не съм бил добър баща, 

понеже аз нямах възможност да... 
 
 

0474 00:55:15:10 00:55:18:14 00:00:03:04 31 63 
...синът ми да израсне при мен. 

 
 

0475 00:55:19:21 00:55:22:21 00:00:03:00 26 60 
От това мен много ме боли. 

 
 

0476 00:55:31:16 00:55:37:17 00:00:06:01 51 121 
Аз жените не ги обичам. 

Не, аз жените не ги обичам. 
 
 

0477 00:55:45:18 00:55:49:06 00:00:03:12 23 70 
Знаеш ли, че аз, когато 

 
 

0478 00:55:51:10 00:55:53:18 00:00:02:08 19 47 
свърших с майка му, 

 
 

0479 00:55:54:17 00:56:01:02 00:00:06:09 60 128 
тогава наистина намразих жените 

и никога не съм обичал жени. 
 



 
0480 00:56:02:08 00:56:05:05 00:00:02:21 21 58 

Никога до тоя момент. 
 
 

0481 00:56:12:04 00:56:18:07 00:00:06:03 63 123 
Ми да играе тогава с детето, 

тогава аз почувствах такава болка, 
 
 

0482 00:56:18:19 00:56:24:12 00:00:05:17 59 114 
която никога никому не споделих. 

Това беше страшната болка. 
 
 

0483 00:56:33:15 00:56:38:02 00:00:04:11 63 89 
Това беше най-голямата болка, 

която са ми предизвиквали някога. 
 
 

0484 00:56:42:17 00:56:45:17 00:00:03:00 27 60 
Обичам си сина до последно. 

 
 

0485 00:58:03:09 00:58:04:13 00:00:01:04 25 23 
Вие, щом сте такъв човек, 

 
 

0486 00:58:05:02 00:58:08:11 00:00:03:09 63 68 
да защитавате момичетата от гларуси, 

вие нямате лоши намерения? 
 
 

0487 00:58:08:12 00:58:10:03 00:00:01:15 19 33 
Не, как да ти кажа. 

 
 

0488 00:58:11:06 00:58:17:01 00:00:05:19 75 116 
Аз обичам живота, разбираш ли? 

Нямам такава цел, каквато всички други имат. 
 
 

0489 00:58:17:05 00:58:18:18 00:00:01:13 19 31 
А каква ви е целта? 

 
 



0490 00:58:29:04 00:58:31:11 00:00:02:07 18 46 
СЛЪНЧЕВ БРЯГ, 2021 

 
 

0491 00:59:24:01 00:59:28:08 00:00:04:07 41 86 
Уморих се вече от начина, по който живея. 

 
 

0492 00:59:29:04 00:59:30:06 00:00:01:02 19 22 
Животът е пред нас. 

 
 

0493 00:59:30:07 00:59:32:03 00:00:01:20 32 37 
А, не, аз се спирам вече. Стига. 

 
 

0494 00:59:32:04 00:59:34:09 00:00:02:05 13 44 
А, спираш се. 

 
 

0495 00:59:34:13 00:59:36:18 00:00:02:05 39 44 
Аз си намерих човека, перфектен ми е... 

 
 

0496 00:59:36:20 00:59:40:08 00:00:03:12 66 70 
Гларусът си е гларус, каквото и да прави, 

не може да спре да лети. 
 
 

0497 00:59:40:09 00:59:45:05 00:00:04:20 59 97 
Не, не. Има едно положение, 

когато гларусът трябва да спре. 
 
 

0498 00:59:45:09 00:59:49:06 00:00:03:21 28 78 
Да ака на хората на главите. 

 
 

0499 00:59:50:21 00:59:52:21 00:00:02:00 15 40 
И виждам, че... 

 
 

0500 00:59:54:05 01:00:00:12 00:00:06:07 60 126 
Обаче пък тая, която е сега, 

тя вече е трета година при мен, 
 



 
0501 01:00:01:00 01:00:05:04 00:00:04:04 41 83 

тя е перфектният човек, 
който наистина... 

 
 

0502 01:00:10:02 01:00:12:03 00:00:02:01 18 41 
Каквото ми трябва. 

 
 

0503 01:00:21:06 01:00:24:15 00:00:03:09 32 68 
Прави каквото правиш, но умната! 

 
 

0504 01:01:29:16 01:01:31:22 00:00:02:06 3 45 
19. 

 
 

0505 01:01:56:08 01:01:58:17 00:00:02:09 21 48 
Давай! 

На знакомства! 
 
 

0506 01:01:58:17 01:02:00:06 00:00:01:13 6 31 
Давай! 

 
 

0507 01:02:08:05 01:02:09:07 00:00:01:02 10 22 
Так что... 

 
 

0508 01:02:09:13 01:02:12:03 00:00:02:14 34 52 
Я тебе сказал что будет сюрприз... 

 
 

0509 01:02:14:05 01:02:16:09 00:00:02:04 24 43 
Ну я вижу свечи, вино... 

 
 

0510 01:02:17:07 01:02:20:11 00:00:03:04 38 63 
Ну, не только это... 
И другое еще есть 

 
 

0511 01:03:02:03 01:03:05:17 00:00:03:14 35 72 
Неужели это то что я думаю! 



О боже! 
 
 

0512 01:03:21:12 01:03:23:17 00:00:02:05 19 44 
Нравится? 
Посмотри. 

 
 

0513 01:03:28:06 01:03:29:21 00:00:01:15 9 33 
Нравится. 

 
 

0514 01:03:41:16 01:03:45:09 00:00:03:17 37 74 
Куда это? Туда или сюда? 

- На правая. 
 
 

0515 01:04:04:15 01:04:06:17 00:00:02:02 10 42 
Успокойся. 

 
 

0516 01:04:08:02 01:04:10:11 00:00:02:09 17 48 
Как неожиданно... 

 
 

0517 01:04:11:04 01:04:14:07 00:00:03:03 32 63 
Не слишком ли ты спешишь? 

- Нет. 
 
 

0518 01:04:15:09 01:04:17:17 00:00:02:08 21 47 
Я беру решения и все. 

 
 

0519 01:04:22:03 01:04:24:12 00:00:02:09 33 48 
Мы еще так мало знаем друг друга. 

 
 

0520 01:04:25:05 01:04:28:03 00:00:02:22 22 58 
Успокойся, опознаемся. 

 
 

0521 01:05:07:00 01:05:10:02 00:00:03:02 13 62 
ДЕРВЕНТ, 2022 

 
 



0522 01:05:12:16 01:05:16:14 00:00:03:22 64 78 
Почна военна операция в Украйна. 
Малко след началото на атаката, 

 
 

0523 01:05:17:02 01:05:20:03 00:00:03:01 55 61 
президентът Зеленски обяви 

военно положение в страната. 
 
 

0524 01:05:20:16 01:05:24:03 00:00:03:11 63 69 
Взривове от ракети се чуват в 

редица големи градове на Украйна, 
 
 

0525 01:05:24:15 01:05:29:09 00:00:04:18 82 95 
включително и столицата Киев. Съобщава 
се за загинали и ранени. Започна евакуация. 

 
 

0526 01:05:31:05 01:05:33:03 00:00:01:22 28 38 
ХИЛЯДИ СЕ ЕВАКУИРАТ ОТ КИЕВ. 

 
 

0527 01:05:34:03 01:05:37:02 00:00:02:23 58 59 
102-МА БЪЛГАРИ СА ПОИСКАЛИ ДА 
БЪДАТ ЕВАКУИРАНИ ОТ УКРАЙНА. 

 
 

0528 01:05:37:16 01:05:39:23 00:00:02:07 35 46 
НАТО СЕ СЪБИРА ИЗВЪНРЕДНО В БРЮКСЕЛ 

 
 

0529 01:05:40:12 01:05:44:14 00:00:04:02 68 82 
Над сто български граждани са поискали 

да бъдат изведени от Украйна. 
 
 

0530 01:05:45:03 01:05:48:06 00:00:03:03 55 63 
Светът реагира изключително 
остро на военните действия. 

 
 

0531 01:05:48:19 01:05:54:16 00:00:05:21 96 118 
НАТО се събра на извънредно заседание в Брюксел. 
България обяви, че е солидарна с Европа и НАТО. 



 
 

0532 01:05:55:13 01:05:58:01 00:00:02:12 43 50 
Той понеже е учител по физическо и треньор. 

 
 

0533 01:05:58:13 01:06:04:03 00:00:05:14 92 112 
И с децата, с които са били на състезание, се 

криели три дена в метрото, докато се приберат. 
 
 

0534 01:06:04:07 01:06:10:11 00:00:06:04 60 123 
Снахата ми плаче и ми звъни и вика: 

"Татко, не знам къде е." 
 
 

0535 01:06:13:20 01:06:17:15 00:00:03:19 27 76 
Лоша работа! Какво да кажа? 

 
 

0536 01:06:17:18 01:06:23:10 00:00:05:16 65 113 
Военни действия, уж. Военна операция, 

ама не е операция. Война е. 
 
 

0537 01:06:24:17 01:06:32:16 00:00:07:23 73 159 
Да стрелят по мирни граждани. 

По болници, по училища - това е необяснимо. 
 
 

0538 01:06:34:16 01:06:37:19 00:00:03:03 62 63 
Други покъртителни кадри са отново 

от обсадения град Мариупол. 
 
 

0539 01:06:38:07 01:06:41:11 00:00:03:04 64 63 
Детенце само на 18 месеца беше 

откарано по спешност в болницата, 
 
 

0540 01:06:42:00 01:06:45:04 00:00:03:04 65 63 
след като жилищният блок на 

семейството му беше ударен от снаряд. 
 
 

0541 01:06:45:18 01:06:49:05 00:00:03:11 61 69 



Неистовите усилия на лекарите 
със сърдечен масаж и електрошок 

 
 

0542 01:06:49:18 01:06:52:07 00:00:02:13 48 51 
не успяха да върнат към 

живота невръстния Кирил, 
 
 

0543 01:06:52:20 01:06:55:09 00:00:02:13 49 51 
който беше ударен в 

главата от шрапнел в дома си. 
 
 

0544 01:06:55:22 01:06:59:09 00:00:03:11 60 69 
Съкрушените родители ридаеха 

безутешно над тялото на детето. 
 
 

0545 01:07:04:08 01:07:08:11 00:00:04:03 68 83 
В друго отделение медиците се бореха 

да спасят петгодишно момиченце. 
 
 

0546 01:07:08:23 01:07:10:13 00:00:01:14 33 32 
Но тя почина от нараняванията си. 

 
 

0547 01:07:10:17 01:07:13:19 00:00:03:02 61 62 
Емоциите от смъртта на 

детето разплакаха целия лекарски екип. 
 
 

0548 01:07:14:08 01:07:19:01 00:00:04:17 81 94 
Медик, облян в сълзи, извика: "Покажете 

това на Путин. Очите на това убито дете." 
 
 

0549 01:08:15:04 01:08:16:09 00:00:01:05 10 24 
Добър ден. 

 
 

0550 01:08:16:15 01:08:20:18 00:00:04:03 77 83 
Исках да попитам какъв е редът за получаване на 

кредит срещу ипотека на къща. 
 



 
0551 01:08:21:03 01:08:22:08 00:00:01:05 21 24 

В село Голям Дервент. 
 
 

0552 01:08:50:02 01:08:51:05 00:00:01:03 4 23 
Ало? 

 
 

0553 01:08:51:06 01:08:52:23 00:00:01:17 4 34 
Ало? 

 
 

0554 01:08:53:00 01:08:54:02 00:00:01:02 7 22 
Привет. 

 
 

0555 01:08:57:10 01:08:59:09 00:00:01:23 21 39 
Как у вас дела сынок? 

 
 

0556 01:08:59:21 01:09:05:04 00:00:05:07 51 106 
Хорошо, отец. 

Иди сюда, чтоб деда своего приветати. 
 
 

0557 01:09:06:07 01:09:09:14 00:00:03:07 37 66 
С день рождения Тима! Поздравляю вам! 

 
 

0558 01:09:09:17 01:09:14:12 00:00:04:19 26 96 
Тима! 

Вот сейчас, подожди. 
 
 

0559 01:09:17:04 01:09:18:22 00:00:01:18 7 35 
Привет! 

 
 

0560 01:09:19:10 01:09:20:11 00:00:01:01 6 21 
Махай! 

 
 

0561 01:09:23:07 01:09:25:08 00:00:02:01 23 41 
Здрастье! 

- Здравствуй! 



 
 

0562 01:09:25:15 01:09:27:15 00:00:02:00 22 40 
С день рождения дочка! 

 
 

0563 01:09:28:16 01:09:30:20 00:00:02:04 8 43 
Спасибо. 

 
 

0564 01:09:31:09 01:09:32:15 00:00:01:06 13 25 
А как вы там? 

 
 

0565 01:09:34:08 01:09:37:00 00:00:02:16 28 53 
Как у вас обстановка сейчас? 

 
 

0566 01:09:37:04 01:09:39:17 00:00:02:13 36 51 
Ну и хорошо, 

в нашей области хорошо. 
 
 

0567 01:09:41:07 01:09:45:06 00:00:03:23 47 79 
А у нас сказали что были 
бомбардировки в Киеве. 

 
 

0568 01:09:46:08 01:09:50:03 00:00:03:19 59 76 
Ну я не знаю что там было. 

Пока здесь все нормально. Тишина 
 
 

0569 01:10:03:02 01:10:06:13 00:00:03:11 33 69 
Атанас, ты сделал свои документы? 

 
 

0570 01:10:08:04 01:10:11:07 00:00:03:03 25 63 
Да здесь посольство нету. 

 
 

0571 01:10:11:11 01:10:14:17 00:00:03:06 34 65 
Ну сделай этот болгарский паспорт. 

 
 

0572 01:10:16:20 01:10:21:12 00:00:04:16 28 93 



У меня вот это твое. 
Видишь? 

 
 

0573 01:10:23:05 01:10:26:07 00:00:03:02 11 62 
Да я понял. 

 
 

0574 01:10:26:11 01:10:28:15 00:00:02:04 31 43 
Сделай свой болгарский паспорт. 

 
 

0575 01:10:29:13 01:10:31:18 00:00:02:05 29 44 
Я это все потом, не сейчас... 

 
 

0576 01:10:31:20 01:10:34:11 00:00:02:15 45 53 
Я не знаю сейчас посольство работает или нет? 

 
 

0577 01:10:35:10 01:10:37:12 00:00:02:02 8 42 
Не знаю. 

 
 

0578 01:10:39:15 01:10:45:20 00:00:06:05 78 124 
Отправил вам подарок. Наверно понедельник 

можно заберете на твой счет, Атанас. 
 
 

0579 01:10:46:17 01:10:49:07 00:00:02:14 40 52 
Все спасибо. 

Тимушка скажи деду спасибо. 
 
 

0580 01:10:55:07 01:11:00:01 00:00:04:19 32 96 
Я знаю что много лет я не был... 

 
 

0581 01:11:02:08 01:11:04:10 00:00:02:02 19 42 
част из вашей жизнь 

 
 

0582 01:11:05:17 01:11:11:22 00:00:06:05 76 124 
но если есть начин, которым я могу 

поделить это, чтоб вернулся в ваша жизнь. 
 



 
0583 01:11:13:05 01:11:17:05 00:00:04:00 30 80 

Я очень хочу... 
это сделать... 

 
 

0584 01:11:19:02 01:11:25:00 00:00:05:22 71 118 
Еще раз я вам извиняюсь. 

Если обидел, если оскорбил, если что-нибудь... 
 
 

0585 01:11:26:01 01:11:29:05 00:00:03:04 30 63 
Прощайте меня 

и извиняюсь вам. 
 
 

0586 01:11:33:11 01:11:38:13 00:00:05:02 34 102 
Давай еще раз я хочу увидеть Тима. 

 
 

0587 01:11:42:17 01:11:44:20 00:00:02:03 24 43 
Ей, обезьянка маленькая! 

 
 

0588 01:11:48:18 01:11:50:17 00:00:01:23 5 39 
Тима! 

 
 

0589 01:11:52:05 01:11:54:06 00:00:02:01 25 41 
Хорошо, сынок! 

Люблю вас! 
 
 

0590 01:11:54:07 01:11:57:14 00:00:03:07 12 66 
Пока. 
- Чао. 

 
 


